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TABELLA DI VALUTAZIONE TITOLI 
PER LA SELEZIONE DEI CANDIDATI DA 
AMMETTERE AL CONCORSO DI AM-
MISSIONE 

BEWERTUNGSTABELLE DER TITEL 
FÜR DIE AUSWAHL DER ZUM ZULAS-
SUNGSWETTBEWERB ZUGELASSENEN 
KANDIDATEN UND KANDIDATINNEN 

  
I punteggi, rapportati a 20/20, sono attribuiti ai 
titoli raggruppati nelle seguenti categorie: 
 

A) Titoli culturali: punteggio massimo 9/20; 
B) Titoli di servizio e professionali: pun-

teggio massimo 11/20 

Die Punktezahl wird in 20/20 ausgedrückt und 
wird für die Titel, die in den folgenden Gruppen 
zusammengefasst sind, zuerkannt: 

A) Kulturelle Titel: Höchstpunktezahl 9/20 
B) Dienst- und Berufstitel: Höchstpunkte-

zahl 11/20 
  

A) TITOLI CULTURALI 
(fino ad un massimo di punti 9) 

A) KULTURELLE TITEL 
(Höchstpunktezahl 9) 

  
1. Titolo di ammissione - diploma di laurea - 
(fino ad un massimo di punti 5) 

1. Zulassungstitel – Doktorat (Höchstpunkte-
zahl 5) 

votazione fino a 79/110: punti 1,00 Benotung bis 79/110 1,00 Punkte 
votazione da 80/110 a 84/110: punti 1,50 Benotung von 80/110 bis 84/110 1,50 Punkte 
votazione da 85/110 a 89/110: punti 2,00 Benotung von 85/110 bis 89/110 2,00 Punkte 
votazione da 90/110 a 94/110: punti 2,50 Benotung von 90/110 bis 94/110 2,50 Punkte 
votazione da 95/110 a 99/110: punti 3,00 Benotung von 95/110 bis 99/110 3,00 Punkte 
votazione da 100/110 a 104/110: punti 3,50 Benotung von 100/110 bis 

104/110 
3,50 Punkte 

votazione da 105/110 a 109/110: punti 4,00 Benotung von 105/110 bis 
109/110 

4,00 Punkte 

votazione da 110/110: punti 4,50 Benotung von 110/110 4,50 Punkte 
votazione 110/110 con lode: punti 5,00 Benotung von 110/110 mit Lob 5,00 Punkte 
Le lauree e i titoli ad esse dichiarati equiparati 
dalle disposizioni vigenti diversamente classifi-
cate devono essere rapportate a 110. Ove la vo-
tazione non si desuma dalla certificazione o dal-
la dichiarazione si attribuirà il punteggio mini-
mo. Nel caso di più diplomi di laurea si valuta 
quello con punteggio maggiore.  

Die Doktorate sowie die ihnen aufgrund der gel-
tenden Bestimmungen gleichgestellten Titel mit 
anders lautender Bewertung müssen in 110tel 
ausgedrückt werden. Falls die Bewertung aus 
der Bescheinigung oder Erklärung nicht abgelei-
tet werden kann, wird die Mindestpunktezahl 
zuerkannt. Bei mehreren Doktoraten wird jenes 
mit der höchsten Punktezahl bewertet. 

  
2. Altri titoli culturali (fino ad un massimo di 
punti 4): 

2. Andere kulturelle Titel (Höchstpunktezahl 
4) 

a) Per ogni altra laurea: punti 
1,50 

a) für jedes weitere Doktorat 1,50 
Punkte 

b) Per ogni diploma o attestato di corsi 
di specializzazione o di perfezionamen-
to con esame individuale finale, previ-
sti dall’ordinamento universitario o di-
rettamente attivati da istituti di istru-
zione universitaria statali e non statali 
riconosciuti ai fini del rilascio di titoli 

punti 
0,50

b) für jedes Diplom oder jede Be-
scheinigung über Spezialisierungs-
kurse oder für jede Ausbildung mit 
individuellen Abschlussexamen, die 
von der Hochschulordnung vorgese-
hen sind oder von staatlichen und 
nicht staatlichen universitären Ein-

0,50 
Punkte 
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aventi valore legale ovvero realizzati 
dalle predette istituzioni universitarie 
attraverso propri consorzi o avvalendo-
si della collaborazione di soggetti pub-
blici e privati per ogni anno di durata 
del corso:  

richtungen durchgeführt werden, 
welche für die Ausstellung rechtlich 
wirksamer Titel anerkannt sind, oder 
die von den oben genannten universi-
tären Einrichtungen durch eigene 
Genossenschaften oder in Zusam-
menarbeit mit anderen öffentlichen 
und privaten Körperschaften durch-
geführt werden für jedes Jahr der 
Kursdauer: 

c) dottorato di ricerca punti 
2,00

c) Forschungsdoktorat 2,00 
Punkte 

d) borse di studio conseguite a seguito 
di pubblico concorso indetto da Uni-
versità, C.N.R. ed Enti pubblici di ri-
cerca ed usufruite per almeno un bien-
nio per ogni anno: 

punti 
0,50

d) Für jedes Studienstipendium, das 
aufgrund einer Ausschreibung einer 
Universität, vom Nationalrat für For-
schung und öffentlichen Forschungs-
körperschaften für wenigsten 2 Jahre 
genossen wurde, pro Jahr 

0,50 
Punkte 

e) master in scienze dell’educazione o 
in organizzazione dei servizi educativi 
o per l’organizzazione e la direzione 
delle istituzioni scolastiche conseguito 
presso università in Italia o all’estero, 
di durata almeno annuale per ogni atte-
stato di esame conclusivo con esito po-
sitivo: 
 

punti 
1,00

e) Master von mindestens 1 Jahr in 
Erziehungswissenschaften oder in 
Organisation und Leitung von Schu-
len, der an italienischen oder auslän-
dischen Universitäten erlangt wurde, 
für jede Abschlussprüfung mit posi-
tiver Bewertung: 

1,00 
Punkte 

f) altri master conseguiti presso univer-
sità in Italia e all’estero, di durata al-
meno annuale per ogni attestato di e-
same conclusivo con esito positivo 

punti 
0,50

f) für andere mindestens einjährige 
Master, die an italienischen oder aus-
ländischen Universitäten erlangt 
wurden, für jede Abschlussprüfung 
mit positiver Bewertung 

0,50 
Punkte 

Qualora in uno stesso anno accademico siano 
stati conseguiti più titoli relativi alle lettere b), 
e) ed f) si valuta solo quello che dà titolo a 
maggiore punteggio. 

Falls in einem akademischen Jahr mehrere der 
bei den Buchstaben b), e) und f) angeführten Ti-
teln erlangt wurden, wird nur jener gewertet, 
welcher Anrecht auf die höchste Punktezahl mit 
sich bringt. 

  
TITOLI DI SERVIZIO E PROFESSIONALI 

(fino ad un massimo di punti 11) 
DIENST- UND BERUFSTITEL 

(Höchstpunktezahl 11) 
  
1. Per ogni anno di servizio di ruolo in 
qualità di personale docente (si valutano 
complessivamente 15 anni di servizio 
con l’attribuzione di un punteggio mas-
simo di punti 6,00) 

punti 
0,40 

1. Für jedes Dienstjahr in Stammrolle 
als Lehrperson (es werden insgesamt 
bis zu 15 Dienstjahre bewertet und 
die Höchstpunktezahl von 6,00 zu-
gewiesen) 

0,40 
Punkte 

2. Per il servizio prestato quale preside 
incaricato oppure vice rettore incaricato 

punti 
1,50 

2. Für jedes Dienstjahr als beauftrag-
ter Direktor und beauftragter Vize-

1,50 
Punkte 
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per ciascun anno fino ad un massimo di 
punti 6,00 

rektor, bis zu einer Höchstpunktezahl 
von 6,00 

3. Per ogni anno di servizio prestato co-
me collaboratore vicario in circoli didat-
tici dati in reggenza oppure come colla-
boratore vicario in istituzione scolastica 
di qualsiasi ordine e grado, qualora tale 
funzione sia stata svolta per più di 180 
giorni in assenza del titolare fino ad un 
massimo di punti 3,50 

punti 
0,70 

3. Für jedes Dienstjahr als Direktor-
stellvertreter in Grundschulen, die in 
Amtsführung vergeben wurden, bzw. 
als Direktorstellvertreter in einer 
Schule jeder Ordnung und jeden 
Grades, falls diese Funktion für mehr 
als 180 Tage in Abwesenheit des 
Amtsinhabers ausgeführt wurde, 
höchstens 3,50 Punkte 

0,70 
Punkte 

4. Per ogni anno di servizio prestato 
come collaboratore vicario e/o vicepre-
side o direttore di scuola coordinata di 
istituto professionale fino ad un mas-
simo di punti 3,00 

punti 
0,60 

4. Für jedes Dienstjahr als Direktor-
stellvertreter oder Vizedirektor einer 
mit einer Lehranstalt zusammenge-
schlossenen Schule, höchstens 3,00 
Punkte 

0,60 
Punkte 

5. Per ogni anno di servizio prestato 
come collaboratore del Capo d’Istituto, 
ai sensi dell’art. 7, comma 2, lett. h) 
del D.Lgs. n. 297/1994 e come colla-
boratore del dirigente scolastico nomi-
nato ai sensi dell’art. 3, comma 2, lett. 
d) del C.C.N.L. comparto scuola 
2000/2001 e ai sensi dell’art. 31 del vi-
gente C.C.N.L. dello stesso comparto 
relativo al quadriennio 2002/2005, ri-
spettivamente ai sensi dell’articolo 11 
del testo unico CCP 23.04.2003, fino 
ad un massimo di punti 1,50 

punti 
0,30 

5. Für jedes Dienstjahr als Mitarbei-
ter des Direktors gemäß Artikel 7, 
Absatz 2, Buchstaben h), des Legis-
lativdekrets Nr. 297/1994 und als 
Mitarbeiter des Direktors, der im 
Sinne von Artikel 3, Absatz 2, Buch-
stabe d) des GSKV 2000/2001 bzw. 
Artikel 31 des geltenden GSKV 
2002/2005 bzw. aufgrund von Arti-
kel 11 des Einheitstextes der Landes-
kollektivverträge vom 23. April 2003 
ernannt wurde, höchstens 1,50 Punk-
te 

0,30 
Punkte 

6. Per ogni anno di servizio di addetto 
alla vigilanza di plessi, succursali, sezio-
ni staccate o sedi coordinate fino ad un 
massimo di punti 1,00 

punti 
0,20 

6. Für jedes Dienstjahr als Beauftrag-
ter für die Leitung von Schulstellen, 
Zweigstellen, abgetrennte Sektionen 
oder zusammengeschlossene Sitze 
(Schulstellenleiter), höchstens 1,00 
Punkte 

0,20 
Punkte 

7. Per ogni anno di incarico per l’esple-
tamento di specifiche funzioni obiettivo 
e funzioni strumentali al POF fino ad un 
massimo di punti 1,00 

punti 
0,20 

7. Für jedes Jahr als Beauftragter für 
unterstützende Tätigkeiten im Rah-
men des Schulprogramms (Koordina-
toren für das Schulprogramm), 
höchstens 1,00 Punkte 

0,20 
Punkte 

8. Per ogni anno quale rappresentante 
della componente docente nella giunta 
esecutiva del consiglio di circolo/istituto, 
, del consiglio scolastico provinciale, di 
componente degli organi esecutivi del 
Consiglio nazionale della pubblica istru-
zione fino ad un massimo di punti 1,00 

punti 
0,20 

8. Für jedes Jahr als Vertreter der 
Lehrerschaft im Vollzugsausschuss 
des Schulrates, des Landesschulrates, 
als Mitglied von ausführenden Orga-
nen des Nationalen Schulrates, 
höchstens 1,00 Punkte 

0,20 
Punkte 

9. Per ogni anno quale rappresentante punti 9. Für jedes Jahr als Vertreter der 0,15 
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della componente docente nel Consiglio 
di circolo o di istituto, nel Comitato di 
Valutazione, nel Consiglio scolastico 
provinciale, nel Consiglio Nazionale del-
la Pubblica Istruzione fino ad un massi-
mo di punti 0,75 

0,15 Lehrerschaft im Schulrat, im Dienst-
bewertungskomitee, im Landesschul-
rat, im Nationalen Schulrat, höchs-
tens 0,75 Punkte 

Punkte 

10. Per ogni anno di incarico per 
l’organizzazione e il coordinamento pe-
riferico del servizio di educazione fisica 
di cui all’art. 307 del D.lgs. n. 297/94 fi-
no ad un massimo di punti 2,00 

punti 
0,40 

10. Für jedes Jahr als Beauftragter 
für die Organisation und Koordinie-
rung des Dienstes für Leibeserzie-
hung laut Art. 307 des Legislativdek-
retes Nr. 297/1994, höchstens 2,00 
Punkte 

0,40 
Punkte 

11. Per ogni anno di servizio prestato 
presso le Università in qualità di super-
visore del tirocinio ai sensi dell’art. 1, 
comma 4, della legge n. 315/1998 fino 
ad un massimo di punti 1,00 

punti 
0,20 

11. Für jedes an Universitäten als 
Supervisor von Praktika laut Artikel 
1, Absatz 4, des Gesetzes Nr. 
315/1998, geleistete Dienstjahr 
höchstens 1,00 Punkte 

0,20 
Punkte 

12. Per ogni anno di servizio prestato 
presso l’amministrazione scolastica cen-
trale e periferica per compiti connessi 
con l’attuazione dell’autonomia scolasti-
ca ex art. 26, comma 8, della legge n. 
448/98, nonché per ogni anno di servizio 
prestato quale componente del Nucleo 
provinciale a supporto dell’autonomia 
scolastica fino ad un massimo di punti 
2,00 

punti 
0,40 

12. Für jedes an der zentralen oder 
Bezirksschulverwaltung geleistete 
Dienstjahr mit Aufgaben im Bereich 
Schulautonomie laut Artikel 26, Ab-
satz 8, des Gesetzes Nr. 448/1998, 
sowie für jedes Dienstjahr als Mit-
glied der Landesstelle zur Unterstüt-
zung der Schulautonomie, höchstens 
2,00 Punkte 

0,40 
Punkte 

13. Per ogni anno di servizio in qualità 
di segretario o componente del Consiglio 
direttivo dell’ex I.R.R.S.A.E. e 
C.E.D.E., oppure di direttore o compo-
nente del Consiglio direttivo dell’ex 
B.D.P. di cui al D.lgs. n. 297/1994 e di 
direttore o componente degli organi di 
amministrazione e scientifici 
dell.I.N.Val.S.I., I.N.D.I.R.E. e I.R.R.E 
fino ad un massimo di punti 2,50 

punti 
0,50 

13. Für jedes Dienstjahr als Sekretär 
oder Mitglied im Vorstand der ehe-
maligen I.R.R.S.A.E. und C.E.D.E. 
oder als Direktor oder Mitglied des 
Vorstandes des ehemaligen B.D.P. 
laut Legislativdekret Nr. 297/1994 
und als Direktor oder Mitglied der 
Verwaltungs- und Wissenschaftsor-
gane von I.N.Val.S.I., I.N.D.I.R.E. 
und I.R.R.E., höchstens 2,50 Punkte 

0,50 
Punkte 

14. Per ogni anno di servizio prestato in 
qualità di comandato o collocato fuori 
ruolo ai sensi dei rispettivi bandi di con-
corso presso ex I.R.R.S.A.E., B.D.P., 
C.E.D.E. e I.R.R.E., I.N.D.I.R.E., 
I.N.Val.S.I., Provincia Autonoma di 
Bolzano e suoi enti e Ministero Affari 
Esteri fino ad un massimo di punti 2,00 

punti 
0,40 

14. Für jedes Dienstjahr als abkom-
mandierte oder gemäß den entspre-
chenden Ausschreibungen außerhalb 
des Stellenplans gesetzte Lehrkräfte 
an den ehemaligen I.R.R.S.A.E., 
B.D.P., C.E.D.E. und I.R.R.E., 
I.N.D.I.R.E., I.N.Val.S.I., am Land 
oder dessen Körperschaften und an 
das Außenministerium, höchstens 
2,00 Punkte 

0,40 
Punkte  

15. Per l’inclusione nella graduatoria di punti 15. Für die Eintragung in die allge- 1,20 



ANLAGE 1 ANLAGE 1 ANLAGE 1 

 5

merito del corso-concorso per il reclu-
tamento dei dirigenti scolastici indetto 
con decreto dell’Intendente scolastico 
tedesco 106/16.3 dd. 6 marzo 2003. 

1,20 meine Bewertungsranordnung des 
Ausleseverfahrens mit Ausbildungs-
lehrgang für Schulführungskräfte, 
welcher mit Dekret des deutschen 
Schulamtsleiters vom 6. März 2003, 
Nr. 106/16.3 ausgeschrieben wurde 

Punkte 

16. Per l’inclusione nella graduatoria di 
merito in concorso per titoli ed esami per 
l’accesso al ruolo direttivo di cui al Capo 
II - Sezione III - del D.lgs. n. 297/1994 
(si valuta un solo concorso) 

punti 
1,00 

16. Für die Eintragung in die Bewer-
tungsrangordnung in einen Wettbe-
werb nach Titeln und Prüfungen für 
den Zugang zum Rang als Schulfüh-
rungskraft gemäß Abschnitt II, Sek-
tion III des Legislativdekretes Nr. 
294/1994 (es wird nur ein einziger 
Wettbewerb gewertet) 

1,00 
Punkte 

17. Per ogni anno di servizio di ruolo 
prestato presso amministrazioni statali, 
regionali ed enti locali in qualifica diri-
genziale fino ad un massimo di punti 
1,00 

punti 
0,20 

17. Für jedes bei staatlichen, regiona-
len oder örtlichen Körperschaften ge-
leistete Dienstjahr als Führungskraft 
in Stammrolle geleistete Dienstjahr, 
höchstens 1,00 Punkte 

0,20 
Punkte 

18. Per ogni anno di servizio di ruolo 
prestato presso amministrazioni statali, 
regionali ed enti locali in qualifica corri-
spondente all’ex carriera direttiva fino ad 
un massimo di punti 0,50 

punti 
0,10 

18. Für jedes bei staatlichen, regiona-
len oder örtlichen Körperschaften ge-
leistete Dienstjahr in Stammrolle ge-
leistete Dienstjahr in einer Funktion, 
welche der ehemaligen leitenden 
Laufbahn entspricht, höchstens 0,50 
Punkte 

0,10 
Punkte 

Sono valutati i servizi effettivamente prestati 
per almeno 180 giorni per ciascun anno scola-
stico e quelli validi a tutti gli effetti come servi-
zio d’istituto.  

Es werden jene Dienste gewertet, die im Aus-
maß von wenigstens 180 Tagen pro Schuljahr 
effektiv geleistet wurden, sowie jene, die in je-
der Hinsicht als Schuldienst zählen.  

I punteggi previsti dalla presente tabella sono 
cumulabili tra di loro fino al limite massimo. 

Die von dieser Bewertungstabelle vorgesehenen 
Punkte können im Rahmen des Höchstausmaßes 
kumuliert werden. 

Qualora in uno stesso anno scolastico siano stati 
prestati più incarichi/servizi si valuta solo quello 
che dà titolo a maggior punteggio.  

Falls im selben Schuljahr mehrere Dienste ge-
leistet bzw. mehrere Aufträge wahrgenommen 
wurden, wird nur jener gewertet, für den die hö-
here Punktezahl vergeben wird.  

Il punteggio per gli incarichi/servizi è attribuito 
in aggiunta a quello per il servizio di cui al pun-
to 1. che rimane sempre valutabile anche in caso 
di esonero dall’insegnamento per attendere pro-
prio a detti incarichi/servizi. 

Die Punktezahl für die Beauftragungen und 
Dienste werden zusätzlich zu der für den Dienst 
zuerkannten Punktezahl laut Punkt 1. zuerkannt; 
letztere Punktezahl wird auch im Falle von der 
Freistellung vom Unterricht zwecks Durchfüh-
rung der entsprechenden Aufträge und Dienste 
berücksichtigt. 

Gli incarichi debbono essere stati previamente 
conferiti con atto formale ed effettivamente pre-
stati 

Die Aufträge müssen im Vorhinein formell er-
teilt und effektiv ausgeführt worden sein. 

 


